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1. Действенность условий
Наши поставки и услуги обязательства выполняются исключительно на основании данных 
условий ведения дела. Условия ведения дела партнера, если они отличаются от наших и не были 
однозначно признаны нами, силы не имеют.

2. Коммерческое предложение и заключение договора
2.1 Наши коммерческие предложения не налагают на нас обязанностей, заказы/обязательства 

приобретают обязательную силу только после нашего письменного подтверждения. То же 
касается дополнений, изменений и дополнительных договоренностей.

2.2 Данные, чертежи, иллюстрации и описания услуг (фирма оставляет за собой право на 
технические изменения), которые содержатся в каталогах, прайс-листах или в документации 
коммерческого предложения, - это принятая в данной отрасли приблизительная информация, 
кроме случаев, когда они однозначно поименованы в коммерческом предложении как 
обязывающие.

2.3 Партнер несет ответственность за правильность документации, которую он должен 
предоставить, например, чертежей, образцов и пр.

2.4 При заключении любого договора действует ограничивающее условие правильного и 
своевременного осуществления поставок на наши предприятия-производители от наших 
предпоставщиков. Это имеет силу только на тот случай, если мы не несем ответственности за 
неправильные или несвоевременные поставки, в особенности при заключении сделки с нашим 
предпоставщиком на сравнимую куплю-продажу в целях замены недопоставленного товара 
другим.
Мы однозначно заявляем, что не берем на себя риск, связанный с закупкой товаров.

3. Формирование цен
3.1 Если не указано иначе, мы считаем себя связанными ценой, указанной в нашем коммерческом 

предложении, в течение 30 дней со дня предоставления предложения.
Основными являются цены в евро, названные в подтверждении заказа, плюс соответствующий 
предписанный законом налог на добавочную стоимость. Цены на поставки и услуги, которые 
выходят за рамки подтверждения заказа, рассчитываются отдельно. Если цены не указаны, то 
имеют силу цены, действительные  на момент поставки.

3.2 Если не оговорено иначе, цены действительны "с завода", исключая фрахт, почтовые расходы, 
страховку и обычную для данной отрасли упаковку.
По паллетам и решетчатым ящикам, которые используются обменным способом, мы ведем 
расчетные счета. Если сальдо остается открытым, при необходимости об этом сообщается 
заказчику или экспедитору. Если по прошествии установленного подобающего срока остаток не 
компенсируется, мы оставляем за собой право выставить счет на соответствующую сумму в 
денежном эквиваленте. Соответственно мы несем те же обязательства по отношению к нашим 
партнерам.

3.3 Если происходит существенное изменение затрат на зарплату, материал или энергоносители, то 
любая из сторон, заключивших договор, имеет право требовать соответствующего пересмотра 
цены с учетом этих факторов

4.              Поставка
4.1           Срок поставки считается с момента размещения заказа до момента, когда товар выходит с завода, 

договоренность о сроке поставки считается приблизительной.
Даже если договорено о точных календарных датах поставки, это еще не означает твердую 
срочную сделку в смысле § 376 абз. 1 Торгового кодекса. Для этого необходимо дополнительное 
заявление партнера при заключении договора, что, например, в случае сезонного товара или 
рекламной акции при несоблюдении сроков поставки партнер оставляет за собой право 
одностороннего расторжения договора без дальнейшего предоставления отсрочки. 
В остальном условия и сроки поставки, о которых может быть договорено с обязательствами или 
без обязательств, должны фиксироваться в письменной форме.

4.2            Если нами не соблюдается срок поставки, оговоренный как обязательный, партнер может после 
наступления задержки, после предупреждения и предоставления отсрочки на 3 недели 
воспользоваться своими прочими правами. Отсрочка не требуется, если партнер при заключении 
договора оставляет за собой право одностороннего разрыва договора на случай несоблюдения 
обязательного срока поставки. В этом случае партнер не имеет права на возмещение ущерба, 
кроме случаев, когда в отношении просрочки нам или нашему законному представителю или 
компаниям, которые помогают нам при исполнении заказа, можно поставить в вину умысел или 
грубую халатность. Это касается также нарушения обязательств при переговорах по договору.

4.3           Наша поставка осуществляется при условии, что поставки от наших предпоставщиков происходят 
своевременно. Мы немедленно уведомим покупателя в случае, если поставки нам не 
осуществляются. Если поставки нам не осуществляются, договор купли-продажи считается не 
заключенным. Мы не принимаем на себя риск, связанный с закупкой товаров.

4.4            За задержки поставок и выполнения обязательств вследствие обстоятельств непреодолимой силы 
и событий, которые существенно осложняют для нас или делают невозможной поставку – сюда 
относятся, в особенности, забастовки, беспорядки, мероприятия государственных органов, 
неосуществление поставок нашими предпоставщиками и т.д. – мы не несем ответственности 
даже при обязывающих договоренностях по срокам и условиям поставки. Такие события дают 
нам право на отсрочку поставки или предоставления услуги на срок действия препятствующих 
обстоятельств плюс соразмерный срок на то, чтобы приступить к работе, либо на частичное или 
полное расторжение договора относительно невыполненной его части, при этом партнер не 
имеет права на претензии по возмещению ущерба, кроме тех случаев, когда нам можно 
поставить в вину грубую халатность или умысел. Мы предпримем все усилия, чтобы 
незамедлительно сообщить партнеру о начале и прекращении действия препятствующих 
обстоятельств, описанных выше. 
Если описанные выше препятствующие обстоятельства возникают у партнера, то для его 
обязательств по принятию товара имеют силу те же правовые последствия.

4.5 Допустимы, насколько это является обычной коммерческой практикой, частичные поставки и 
частичное исполнение обязательств, они выставляются в счет отдельно. В виде исключения они 
недопустимы тогда, когда частичное исполнение договора для партнера не представляет 
интереса и/или если с нами заключена такая договоренность.

5. Поставка сверх договорного количества или недопоставка
Для товаров, которые изготавливаются по определенному заказу, допустимыми считаются до 10 
% поставки сверх договорного количества или недопоставки. Поставка товара, имеющегося на 
складе, происходит в упаковочных единицах, оговоренных в продажных документах. 
Отличающиеся от этого количества могут быть округлены в большую или меньшую сторону.

6. Транспортировка / ответственность за риск
6.1 Если мы отправляем товар по желанию партнера, мы оставляем за собой право на выбор пути и 

способа транспортировки, в особенности мы можем при необходимости уполномочить внешнюю 
компанию-экспедитора, если партнер до истечения срока поставки не вынесет по этому поводу 
обязательного решения с соблюдением правовых формальностей.

6.2 Когда мы по желанию партнера осуществляем отправку предметов, оговоренных договором, 
ответственность за риск несет партнер. При всех поставках риск переходит к партнеру в момент 
передачи груза экспедитору, перевозчику груза или к прочим лицам, определенным для отправки 
груза. Это касается также частичной поставки и договорной поставки с фрахтом до места 
назначения.

6.3 Если отправка груза по желанию партнера откладывается, просрочка в получении товара 
партнером начинается с получением им письменного уведомления о готовности к отправке. 
Далее, мы в этом случае имеем право, начиная через неделю после уведомления о готовности к 
отправке, выставить счет на возникающие у нас расходы по хранению товара на нашем складе не 
менее чем на 1 % суммы по счету на каждую начатую неделю. В этом случае риск повреждения 
или утери товара переходит к партнеру с момента уведомления его о готовности товара к 
отправке. 
То же самое имеет место в случае просрочки приемки товара.
По желанию и за счет покупателя мы можем застраховать предметы от уничтожения, утери или 
повреждения на срок хранения у нас или у третьих лиц.

6.4       Если мы несем риск при транспортировке, партнер обязан  немедленно по получении проверить 
груз на наличие повреждений при транспортировке и сразу переслать нам заявление экспедитора 
об убытке с указанием повреждений или потерь и письменное уведомление, которое должен 
подписать партнер. Поврежденные предметы, входящие в объем поставки, должны храниться в 
том состоянии, в котором они находятся на момент выявления повреждения, готовыми к тому, 
чтобы их мог осмотреть наш сотрудник или соответствующий производитель.

7.         Условия оплаты
7.1 Если не оговорено иначе, срок оплаты всех счетов после осуществления поставки товара 

составляет 30 дней с момента выписки счета без вычетов. При оплате в течение 14 дней с 
момента выставления счета предоставляется скидка 2 %, если у партнера нет задолженности по 
погашению долговых обязательств.

7.2 Не нарушая права определения партнера, только нам принадлежит право определять, на какие из 
имеющихся нескольких долговых обязательств перечисляются поступающие платежи.

7.3 Если доказано, что мы поставили частично бракованный товар, наш партнер, тем не менее, 
обязан осуществить платежи за не бракованную часть товара, кроме случаев, когда частичная 
поставка не представляет для него интереса.

7.4 Если сроки оплаты прошли, мы вправе насчитывать пеню за просрочку платежа в размере 
ставки, которую банк установил нам за контокоррентный кредит, но как минимум на 10,5 % 
выше соответствующей базовой процентной ставки.

7.5 Срок всех наших требований по долговым обязательствам наступает сразу при несоблюдении 
условий оплаты или если у нас после заключения соответствующего договора появляется 
информация, которая снижает кредитоспособность партнера.
Далее, мы в таком случае вправе отказаться от выполнения остающихся за нами услуг и 
обязательств на срок, пока не будет выполнено встречное исполнение обязательств или даже 
предоставлены гарантии. Кроме того, мы можем запретить перепродажу товара, поставленного с 
оговоркой о сохранении продавцом права собственности на товар до его полной оплаты, и 
потребовать его возврата. Требование возврата товара не является расторжением договора.

7.6 Векселя принимаются только по однозначной договоренности, а также как форма принятия на 
себя нового обязательства для удовлетворения требования кредитора и при условии их 
учетоспособности. Расходы по учету векселей насчитываются со дня срока оплаты суммы по 
счету. Поручительство правильного предъявления векселя  и опротестования векселя исключено.

7.7 Если партнер привлекает центральную компанию по регулированию обязательств, то 
сальдирование с освобождением от задолженностей происходит только при поступлении на наш 
счет кредитной ноты по оплате.

7.8      Если после заключения договора выясняется, что потенциал партнера недостаточен для 
удовлетворения наших претензий по оплате, мы можем отказаться от выполнения обязательств и 
определить для партнера приемлемый срок, за который он должен постепенно одновременно с 
предоставлением услуг оплатить услуги или предоставить гарантию. При отказе партнера или по 
истечении установленного срока без выполнения им наших условий мы имеем право расторгнуть 
договор и потребовать возмещения убытков вместо оплаты.

8.         Оговорка о сохранении права собственности 
8.1       Мы оставляем за собой в деловых отношениях с партнером право собственности на 

поставленный товар в простой, продолженной или расширенной форме до удовлетворения всех 
долговых обязательств (включая все долговые обязательства по остаткам на контокоррентных 
счетах), которые причитаются нам из всех правовых оснований по отношению к партнеру сейчас 
или в будущем, и/или до полного удовлетворения всех претензий по соответствующему 
договору. Поэтому нам предоставляются следующие гарантии, которые  выдаются нам по 
требованию и по нашему выбору, если и поскольку их стоимость постоянно превышает долговые 
обязательства более чем на 20% за вычетом расходов, используемых на обеспечение долговых 
обязательств. Партнер имеет право отчуждать товар, на который распространяется оговорка о 
сохранении права собственности, в обычном порядке ведения дел. Он не имеет права на 
передачу права собственности на гарантии и передачу в залог товара, на который 
распространяется оговорка о сохранении права собственности. 
Перепродажа товара допустима только вместе с передачей оговорки на сохранение права 
собственности. В случае, если партнер при перепродаже товара не передаст вместе с ним 
оговорку на сохранение права собственности, он тем самым уступает нам свои долговые 
обязательства по отношению к покупателю. Это имеет силу также для долговых обязательств по 
остатку на контокоррентном счете, когда партнер и его покупатель оговаривают таковой. 
Настоящим мы принимаем такую переуступку обязательства. Мы можем потребовать от 
партнера, чтобы он сообщил нам о переуступленных обязательствах и кредиторах. Тогда мы 
вправе по своему выбору открыть переуступку.

8.2 При просрочке платежа мы можем в течение приемлемого срока потребовать выдачи предмета, 
на который распространяется оговорка о передаче прав собственности, и распорядиться этим 
предметом иным образом, а после поступления платежа от партнера в приемлемый срок 
поставить ему новый предмет.

8.3 Партнер обязан правильно хранить принадлежащий нам товар и обеспечить надлежащую 
страховку.

8.4       Если партнер задерживает оплату или если третьи лица получают доступ к товару, на который 
распространяется оговорка о сохранении права собственности, или если покупатель 
обанкротился, мы имеем право входа в служебные помещения партнера для предъявления своих 
требований по оговорке о сохранении права собственности на товар и возврата нам товара. Тем 
самым партнер позволяет нашим сотрудникам в любое время доступ в его служебные помещения 
для предварительного ареста товара. Судебный исполнитель уполномочивается выдать нам товар 
после того, как снят арест на имущество.

8.5      При дальнейшей переработке предмета договора мы считаемся производителем в духе § 950 абз. 1 
Гражданского кодекса. При соединении купленного у нас изделия с изделиями партнера мы 
приобретаем долевое право собственности на новый товар.
Если при переработке в качестве основного должен рассматриваться другой предмет, то 
считается оговоренным, что партнер предоставляет нам право совместной собственности, в той 
мере, насколько новое изделие принадлежит ему, в соотношении стоимости товара, на который 
распространяется оговорка о сохранении права собственности, и стоимости нового изделия.

8.6       Если нами не заявлено однозначно иначе, изъятие товара не является расторжением договора. 
Изъятие осуществляется скорее для обеспечения наших требований. Партнер и далее остается 
обязанным выполнять договор. Расходы на изъятие, возвращение и реализацию предмета купли-
продажи несет партнер. Партнер обязан содержать предмет купли-продажи в течение срока 
действия оговорки о сохранении права собственности в надлежащем состоянии.

8.7       При наложении ареста, описи имущества и прочих действиях третьих лиц партнер обязан 
незамедлительно уведомить об этом нас. Расходы на эти действия несет партнер. При 
невыполнении обязательства по информированию мы имеем право незамедлительно предъявить 
партнеру претензии по всем его долговым обязательствам.
Если поставка не осуществлена, мы по нашему выбору можем поставить товар против 
немедленной оплаты или даже как одновременное исполнение договора обеими сторонами.
Партнер сам должен принять все меры, которые необходимы для устранения или 
предотвращения таких вмешательств или претензий. В остальном он обязан всеми способами 
поддерживать нас в защите наших прав. Расходы на такие меры несет партнер.

9.         Приемка
Если имеется договоренность о приемке товара, то она осуществляется на заводе партнером, или 
уполномоченным, или третьим лицом, для которого был сделан заказ. Если партнер отказывается 
от приемки на заводе, товар считается поставленным надлежащим образом, как только он вышел 
с завода.
Материальные расходы по приему-передаче несем мы, расходы на уполномоченного по приему-
передаче несет партнер.
Если партнер должен в течение определенного срока востребовать или принять товар, мы вольны 
по истечении этого срока без дальнейших оговорок выставить счета или разорвать договор.



10. Расторжение договора (невозможность, просрочка)
10.1 Если мы просрочиваем передачу предмета купли-продажи  и если в связи с просрочкой 

справедливо обвинение в злостной халатности или умысле, мы возместим покупателю весь 
вытекающий из этого ущерб. В случае простой халатности претензии со стороны покупателя 
исключаются.

10.2 В случае недопоставки со стороны наших предпоставщиков обе стороны имеют право 
отказаться от договора.

10.3 Мы вправе расторгнуть договор по следующим причинам:
10.3.1 Если в отличие от существовавшего на момент заключения договора представления окажется, 

что покупатель некредитоспособен. Отсутствие кредитоспособности можно без дальнейших 
объяснений предположить в случаях опротестовывания векселей или чеков, прекращения 
платежей со стороны покупателя или при безуспешной попытке принудительного взыскания. 
При этом не обязательно, чтобы речь шла об отношениях между нами и покупателем.

10.3.2 Если оказывается, что покупатель предоставил недостоверные данные относительно своей 
кредитоспособности, и эти данные оказали существенное влияние на заключение договора.

10.3.3 Если товары, поставленные с оговоркой сохранения нами права собственности, отчуждаются 
покупателем иначе, чем в обычном процессе ведения бизнеса, в особенности путем 
«обеспечительной» передачи кредитору права собственности и передачи в залог. Исключения 
из этого правила имеют место только тогда, когда мы письменно заявили о своем согласии на 
отчуждение.

10.3.4 Если после заключения договора важные обстоятельства его выполнения развиваются так, что 
мы не можем повлиять на них и они делают для нас невозможным или  недопустимо сложным 
выполнение наших обязательств (например, отсутствие поставок со стороны 
предпоставщиков, за которые мы не можем нести ответственность, или возможность 
обеспечить эти поставки при существенно более сложных обстоятельствах).

10.3.5 Если клиент существенным образом нарушает свои договорные обязательства, в особенности 
если он обвиняется в невыполнении обязанности тщательно соблюдать интересы торгового 
партнёра в отношении товара, поставленного с оговоркой о сохранении права собственности.

10.3.6       В остальном наше право расторжения договора и право расторжения договора со стороны 
покупателя определяется постановлениями закона.

11. Гарантия   /   дефекты товара
11.1 Мы отвечаем за безупречное качество поставляемого нами товара. Если не были приняты 

особые договоренности, все товары, для которых разработаны нормы, поставляются в 
соответствии с этими нормами и с указанными и/или принятыми на рынке допусками. При 
использовании счетных весов для определения количества изделий имеют силу допуски +/-1 
%.

11.2 Покупатель обязуется сразу после передачи проверить поставленный ему товар и 
незамедлительно письменно сообщить нам об обнаруженных недостатках (самое позднее на 
третий рабочий день после дня получения товара, который считается первым днем).
Недостатки, рекламация на которые подается с опозданием, то есть с невыполнением 
описанных выше обязательств, исключаются из обеспечения гарантии.
О неявном браке, который проявляется только с течением времени, покупатель обязан 
письменно сообщить сразу после его обнаружения.
Рекламации признаются нами как таковые только тогда, когда они сообщены в письменном 
виде, в том числе и тогда, когда они направлены сотрудникам представительств, 
транспортным предприятиям или третьим лицам.

11.3 Отсылка нам бракованного товара, которая требуется при обнаружении брака, должна 
осуществляться только с нашего предварительного согласия. Отосланный товар, если отсылка 
предварительно не согласована с нами, не принимается, в этом случае покупатель несет 
расходы по пересылке, которые проистекают из нашего отказа принять товар.

11.4 На случай, если вследствие обоснованной рекламации осуществляется ремонт или заменная 
поставка, соответственно имеют силу положения о сроках поставки.

11.5 Срок гарантии составляет для новых изделий 12 месяцев и начинается с момента перехода 
товара к покупателю. На предметы, бывшие в употреблении, гарантия не предоставляется.
В течение этого гарантийного срока мы бесплатно устраняем неисправности, о которых 
письменно в понятной форме сообщил покупатель.
Устранение недостатков осуществляется по нашему выбору либо путем устранения дефекта, 
перепуска (обхода) дефекта или поставки другого предмета (дополнительная поставка). 
Покупатель обязуется возместить нам те выгоды использования, которые он извлек из 
бракованного товара до поставки заменного товара взамен бракованного, как возмещение 
ущерба, причинённого при пользовании товаром сверх обусловленного срока, в соответствии 
с законодательными нормами. Если мы предлагаем покупателю товар без дефектов, но 
бывший в употреблении, покупатель имеет право выбора, хочет ли он новый товар и 
компенсирует нам выгоды использования, или же возьмет товар, бывший в употреблении. В 
этом случае он не платит возмещения выгод использования.
Если меры по возмещению бракованного товара не приводят к желаемому результату, 
партнер может установить нам письменно последний срок продолжительностью не менее 4 
недель, в течение которого мы обязаны выполнить наши обязательства. После безуспешного 
истечения этого срока партнер может требовать снижения цены, расторгнуть договор или 
выполнить необходимый ремонт самостоятельно или силами третьей стороны за наш счет и 
под наш риск. Если ремонт успешно выполнен партнером или третьей стороной, то все 
претензии партнера удовлетворяются путем возмещения ему всех возникших разумных 
расходов по имеющимся документам. Возмещение расходов исключено, если расходы 
возрастают за счет того, что товар после нашей поставки был перевезен в другое место, кроме 
случаев, когда это соответствует использованию товара по назначению.

11.6 Прочие претензии покупателя к нам исключаются, в особенности претензии по возмещению 
убытков, которые возникли не на самом предмете договора. Это правило не имеет силы, если 
ответственность связана с умыслом или грубой халатностью.

11.7 За дефекты изделия, которые возникают в результате несоответствующего или 
неквалифицированного использования или неправильного монтажа, проведенного партнером 
или третьей стороной, в результате обычного износа, неправильного или халатного 
обслуживания, мы ответственности не несем, точно так же как за последствия изменений 
товара, выполненных неквалифицированно или без нашего согласия покупателем или третьей 
стороной. Это же касается брака, который только в незначительной степени  снижает 
ценность или пригодность товара.
Если после проверки недостатков, заявленных покупателем, они не обнаруживаются, 
покупатель, если он коммерсант, несет расходы на проверку.

11.8          При наличии неисправностей мы по нашему выбору производим ремонт предмета договора, 
на который поступила рекламация, в расположении нашей компании или на месте у клиента. 
Если имеет место брак, который можно отремонтировать только на месте у покупателя, то мы 
несем возникающие в связи с этим расходы только до того места, где предмет договора 
должен был использоваться при заключении договора. Если соответствующих 
договоренностей нет и если обстоятельства также не дают соответствующей информации, мы 
во всяком случае обязаны произвести ремонт на месте у покупателя. Дополнительные 
расходы, которые проистекают из того, что покупатель перенес предмет договора в другое 
место, чем то, которое первоначально предусматривалось как  место установки или его 
местоположение, несет покупатель, кроме случаев, когда установка в данном месте 
соответствует использованию товара по назначению.

11.9          Мы несем ответственность за ущерб, который является следствием брака товара, только тогда, 
когда этот брак можно объяснить как минимум грубым халатным нарушением обязательств с 
нашей стороны, со стороны наших законных представителей или наших помощников  в 
выполнении обязательств. Покупатель обязан доказать размер и причину причиненного 
ущерба. То же касается бесполезных затрат.
Приведенное выше ограничение определенно не имеет силы, если доказано, что вследствие 
виновного нарушения обязательств с нашей стороны, со стороны наших законных 
представителей или помощников-исполнителей мы несем ответственность за ущерб в связи со 
смертью, телесными травмами или нарушением здоровья покупателя.

Если мы взяли на себя гарантию определенных свойств отчужденного товара на определенный 
период времени, то положения об обязанности контроля и рекламации, а также о количестве 
попыток исправления недостатков не применяются.

11.10 Бремя доказательства наличия брака несет покупатель.
11.11 Если претензии предъявляются покупателю вследствие нарушения немецких прав на правовую 

защиту занятия промыслом в связи с предметами, поставленными или лицензированными в 
соответствии с данными условиями, мы возместим клиенту все законно произошедшие из этого 
расходы и суммы на возмещение ущерба, если клиент незамедлительно и письменно уведомит 
нас о таких претензиях, предоставит нам всю необходимую информацию и если клиент 
исполняет свои общие обязанности по сотрудничеству. В этом случае мы сможем принять 
окончательное решение, отказать ли в претензии или удовлетворить ее, и виноваты ли мы в 
нарушении права на правовую защиту занятия промыслом.
Если правовым путем установлено, что дальнейшее использование предмета договора нарушает 
немецкие права на правовую защиту занятия промыслом третьих лиц или, по нашему мнению, 
существует опасность иска о защите промышленных прав, мы можем, постольку поскольку 
ответственность не снимается, за свой счет и по собственному выбору либо обеспечить 
покупателю право дальнейшего использования предметов договора, либо заменить их, либо 
изменить так, чтобы нарушение прав более не имело места, либо возместить покупателю 
стоимость предмета договора, изъяв его, за вычетом возмещения ущерба, причинённого 
предмету использованием его за предыдущий период. Возмещение ущерба от использования 
предмета рассчитывается на основании принятого срока списания 3 года, так что за каждый 
месяц использования следует уплатить 1/36 часть цены.

11.12 Исполнение чужой гарантии:
Гарантия – это обещание некоторых услуг, которое соответствующий производитель дает 
покупателям. Поэтому она не является для нас основанием для обязательств.
Поэтому покупатель обязан сам за собственный счет создать предпосылки для удовлетворения 
претензий по такой гарантии.
Мы ясно выражаем свою готовность принять необходимые меры по заказу покупателя и за его 
счет.

12. Ответственность
Без ущерба для положений о гарантии, а также для других специальных правил, изложенных в 
этих положениях, в случаях нарушения нами своих обязательств имеет силу следующее:

12.1          Покупатель должен дать нам для устранения нарушения обязательств подобающий срок 
исполнения, который не может быть короче 3 недель. Только после безрезультатного истечения 
срока для исправления покупатель может расторгнуть договор и/или потребовать возмещения 
ущерба.

12.2.1       Покупатель может выдвинуть требование возмещения ущерба только в случаях грубо халатного 
или намеренного нарушения нами своих обязательств. Возмещение ущерба вместо исполнения 
обязательств (при неисполнении § 220 абз. 3 вместе с § 281 Гражданского кодекса), а также 
ущерба вследствие запоздания поставки (§ 280 абз. 2 вместе с § 286 Гражданского кодекса) 
ограничено ущербом, возникшим из-за доверия к действию договора. Возмещение ущерба в 
связи с недополученными услугами или получением меньшего объема услуг (§ 282 
Гражданского кодекса) ограничено уровнем продажных цен. Возмещение ущерба вместо услуг 
при исключении обязанности исполнения обязательств (невозможность) исключается.

12.3          Если покупатель сам или преимущественно сам несет ответственность за обстоятельства, 
которые могли бы дать ему право на расторжение договора, или если обстоятельство, дающее 
право на расторжение договора, наступило во время просрочки получения товара покупателем, 
расторжение договора исключается.

13. Исключение риска приобретения товаров и гарантии
Мы не берем на себя никакие риски по приобретению товаров, а также гарантии какого-либо 
вида, кроме случаев, когда по этому вопросу заключено однозначное письменно соглашение с 
покупателем.

14. Вспомогательные средства для ведения дела
Вспомогательные средства для ведения дела и презентаций, которые предоставляются 
покупателю безвозмездно и заимообразно, остаются в нашей собственности и могут быть в 
любой момент затребованы назад. Во время использования партнером вспомогательных средств 
для продаж и презентаций весь связанный с этим риск переходит на него. Он обязуется 
использовать вспомогательные средства для продаж и презентаций только с нашими товарами и 
в случае утери или повреждения, вина за которые лежит на нем,  предоставить замену. Заказчик 
обязуется выслать назад в наш адрес, включая фрахт до места назначения за свой счет, 
вспомогательные средства при изменении программы или при окончании деловых отношений и 
т.п.

15. Конфиденциальность
Информация, положенная в основу данного договорного отношения, не считается 
конфиденциальной, если не оговорено иначе однозначно в письменном виде.

16. Субподрядчики
Мы вправе передать выполнение оговоренных контрактом услуг субподрядчикам. Гарантийные 
обязательства  в этом случае несем мы.

17. Взаимное погашение встречных требований / удержание
Погашение встречных требований партнера исключается, кроме случаев, когда речь идет о 
бесспорном или установленном правовым путем требовании.
В случае рекламации, имеющей под собой все основания, право удержания допустимо только в 
соразмерном и справедливом соотношении между браком и ценой покупки. Если в отношения 
купли-подажи вступают юридические лица, партнер может удерживать платежи только в том 
случае, когда брак признан нами или установлен правовым путем. 

18.            Запрещение переуступки
Права партнера по договорам, заключенным с нами, не могут переуступаться без нашего 
предварительного письменного согласия.

19. Защита данных
Партнер согласен с тем, что мы сохраняем и автоматически обрабатываем в нашей 
компьютерной системе данные о личностях, которые становятся известны нам в рамках деловых 
отношений.

20. Общие положения
20.1 Если одно или несколько из приведенных выше условий являются или становятся 

недействительными или неполными, остальные условия этим не затрагиваются. 
Договаривающиеся стороны в этом случае обязаны заменить недействительное условие 
действительным, которое наиболее соответствует недействительному условию в отношении 
экономической цели. Это имеет силу также при устранении возможных ненамеренных 
упущений, требующих заполнения.

20.2 Соглашения, отличающиеся от приведенных выше условий, или дополнительные соглашения 
действительны только в форме письменного дополнительного соглашения к заключенному 
сторонами договору, в котором имеется ссылка на изменившиеся условия. Отмена этого 
требования письменной формы также должна быть принята в письменной форме.

20.3 Местом исполнения всех обязательств по данному соглашению является местоположение нашей 
компании.

20.4 Для всех споров по договорному отношению, а также о его действенности, в том числе в рамках 
процесса по векселям и/или чекам, если покупатель является самостоятельным коммерсантом, 
юридическим лицом публичного права или публично-правовым имуществом, выделенным из 
общей массы, или если его местоположение находится за границей, единственным юридическим 
домицилием будет по нашему выбору наше местоположение или местоположение покупателя.

20.5 Для данного договорного отношения имеет силу исключительно право Федеративной Республики 
Германии. Действие права купли-продажи Объединенных Наций для международных сделок 
покупки товаров категорически исключается.


